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See the notice on TED website 131858-2016 - Hange
Itaalia-Perugia: Andmebaasihaldurid
OJ S 75/2016 16/04/2016
Hanketeade
Teenused

Direktiiv 2004/18/EÜ

I osa: Hankija

Nimi ja aadressid
Ametlik nimetus: Regione Umbria — Giunta regionale — Servizio Provveditorato Gare e 
Contratti

: Via M. Angeloni 61Postiaadress
: PerugiaLinn

: 06124Sihtnumber
: ItaaliaRiik

 E-post: gare@regione.umbria.it
: +39 0755045402Telefon

: +39 0755044542Faks
Internetiaadress(id):
Hankija üldaadress: www.regione.umbria.it

:Lisateavet saab
eespool nimetatud aadressil
Tehnilisi kirjeldusi ja täiendavaid dokumente (k.a võistlevat dialoogi ja dünaamilist 

:hankesüsteemi käsitlevaid dokumente) saab
eespool nimetatud aadressil

: Pakkumused või osalemistaotlused saata eespool nimetatud aadressil

Hankija liik
Linna või valla ametiasutus

Põhitegevus
Üldised avalikud teenused

Hankeleping sõlmitakse teiste hankijate nimel
Hankija teostab hanget teiste hankijate nimel: ei

II osa: Hankelepingu objekt

Kirjeldus

Hankija poolt hankelepingule antud nimetus
Affidamento del servizio di assistenza sistemistica ed evolutiva del Sistema Informativo 
Regionale Umbro per la gestione procedurale, fisica e finanziaria delle politiche attive e 
passive del lavoro, cofinanziate dal fondo sociale Europeo P.O.R. FSE 2014-2020 Ob. 
«Investimenti a favore della crescita e dell'occupazione» della Regione Umbria — Asse V 
«Assistenza tecnica».

Lepingu liik ja ehitustööde tegemise, asjade tarnimise või teenuste osutamise koht
Teenused
Teenuse kategooria nr 7: Arvutiteenused ja nendega seotud teenused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/131858-2016
mailto:gare@regione.umbria.it?subject=TED
http://www.regione.umbria.it
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Põhiline teostamise koht: Italia — Regione Umbria.
NUTS kood ITE2 Umbria

Teave raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kohta
Teatega kaasneb hankelepingu sõlmimine

Teave raamlepingu kohta

Hankelepingu või hanke/hangete lühikirjeldus
Vedi punto II.1.1).

CPV kood(id)
48612000 Andmebaasihaldurid

Teave Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepingu (GPA) kohta
Hange on hõlmatud Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepinguga: ei

Osad
Hankeleping on jaotatud osadeks: ei

Teave alternatiivsete pakkumuste kohta
Alternatiivsete pakkumuste lubatavus: ei

Hanke kogus või ulatus

Üldkogus või ulatus
Il valore complessivo presunto per l'espletamento del servizio oggetto del presente appalto, 
rapportato alla durata stabilita all'art. 9 del capitolato e tenuto conto del possibile affidamento 
ai sensi dell'art. 57, comma 5, lett. b) del D.Lgs. n. 163/2006, è stato quantificato in 981 900 
EUR al netto di IVA. L'importo a base d'asta per i servizi da rendere nei 36 (trentasei) mesi 
decorrenti dalla data di stipula del contratto è determinato in 490 950 EUR, IVA esclusa. Il 
valore degli oneri della sicurezza da rischi interferenziali è pari a 0 EUR.

Teave täiendavate hankevõimaluste kohta
Täiendavad hankevõimalused: jah
Variantide kirjeldus: Art. 57, comma 5, lett. b) del D.Lgs. n. 163/2006.

Info uuendamiste kohta
Seda lepingut võidakse uuendada: ei

Hankelepingu kestus või lõpptähtaeg

III osa: Juriidiline, majanduslik, finants- ja tehniline teave

Lepingu tingimused

Nõutavad tagatised ja garantiid
Ai sensi dell'art. 75 del D.Lgs. n. 163/2006, l'offerta deve essere corredata da garanzia a 
favore dell'Amministrazione aggiudicatrice di 9 819 EUR pari al 2 % dell'importo a base d'asta 
per i servizi da rendere nei 36 mesi decorrenti dalla data di stipula del contratto, con le 
modalità fissate nel disciplinare di gara. Cauzione definitiva con le modalità fissate nel 
disciplinare di gara.
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Peamised rahastamis- ja maksetingimused ja/või viide neid reguleerivatele 
asjaomastele sätetele
Vedi art. 12 del capitolato.

Edukaks tunnistatud ühispakkumuse esitanud pakkujate rühmalt nõutav õiguslik vorm
Tutte quelle ammesse dall'ordinamento.

Lepingu täitmise tingimused
Lepingu täitmise suhtes kohaldatakse eritingimusi: ei

Osalemistingimused

Kutsetööga tegelemise sobivus, sealhulgas kutse- või äriregistrisse kuulumisega 
seotud nõuded
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: Dichiarazione sostitutiva resa ai sensi degli articoli 46 e 47 
del D.P.R. n. 445/2000 e successive modifiche, in conformità a quanto previsto da disciplinare 
di gara.

Majandus- ja finantssuutlikkus
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: Fatturato specifico, relativo a servizi nel settore oggetto 
della gara, realizzato complessivamente negli ultimi 3 esercizi finanziari approvati alla data di 
pubblicazione del bando, non inferiore a 480 000 EUR (euro quattrocentoottantamila). Per 
servizi nel settore oggetto della gara si intendono servizi relativi allo sviluppo e manutenzione 
di sistemi informativi complessi. Il requisito relativo al fatturato specifico deve essere 
soddisfatto dal raggruppamento, dal consorzio ordinario, GEIE o dalle imprese aderenti al 
contratto di rete nel suo complesso. Detto requisito deve essere posseduto in misura 
maggioritaria dall'impresa capogruppo mandataria o indicata come tale nel caso di 
raggruppamento temporaneo o consorzio ordinario o di aggregazioni tra le imprese aderenti al 
contratto di rete o di GEIE. Tale requisito è da intendersi nel senso che la mandataria deve 
spendere i requisiti in misura percentuale superiore rispetto a ciascuna delle mandanti. Si 
precisa che ciascuna delle mandanti deve possedere una percentuale dei requisiti sopra 
indicati.

Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus:
a) Avvenuto svolgimento, negli ultimi 3 anni antecedenti la data di pubblicazione del bando, di 
almeno un servizio relativo allo sviluppo e manutenzione di sistemi informativi complessi, 
basati su piattaforme Filemaker per un importo non inferiore a 300 000 EUR (euro 
trecentomila). Tale requisito non è frazionabile e, quindi, nel caso di raggruppamento 
temporaneo/consorzio ordinario/aggregazioni tra le imprese aderenti al contratto di rete/GEIE 
deve essere posseduto dall'impresa capogruppo mandataria o indicata come tale. 
b) Essere partner FileMaker cioè società iscritta al programma FBA (FileMaker Business 
Alliance) nonché essere società certificata Filemaker. Nel caso di raggruppamento temporaneo
/consorzio ordinario/aggregazioni tra le imprese aderenti al contratto di rete/GEIE tale requisito 
deve essere posseduto dall'impresa capogruppo mandataria o indicata come tale.

Teave reserveeritud hankelepingute kohta

Teenuste hankelepingute eritingimused

Teave teatava kutseala kohta
Teenust võivad osutada ainult teatava kutseala esindajad: ei
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III.3.2. Teave lepingu täitmise eest vastutavate töötajate kohta
Kohustus märkida lepingut täitma määratud töötajate nimed ja kutsekvalifikatsioonid: jah

IV osa: Hankemenetlus

Hankemenetluse liik

Hankemenetluse liik
Avatud

Teave osalema kutsutavate kandidaatide piirarvu kohta 

Teave läbirääkimiste või võistleva dialoogi ajal lahenduste või pakkujate arvu piiramise 
kohta

Hindamiskriteeriumid

Hindamiskriteeriumid
majanduslikult soodsaim pakkumus Hind ei ole ainus lepingu sõlmimise kriteerium ning kõik 
kriteeriumid on esitatud üksnes hankedokumentides

Teave elektroonilise oksjoni kohta
Kasutatakse elektroonilist oksjonit: ei

Haldusalane teave

Hankija poolt toimikule antud viitenumber

Käesoleva menetluse kohta varem avaldatud teade

Tehniliste kirjelduste ja täiendavate dokumentide või kirjeldava dokumendi saamise 
tingimused

Pakkumuste või osalemistaotluste laekumise tähtaeg
30.5.2016 - 13:00

Kuupäev, mil valitud taotlejatele saadetakse pakkumuse esitamise või osalemise 
ettepanekud

Keeled, milles võib esitada pakkumused või osalemistaotlused
itaalia keel.

Minimaalne aeg, mille jooksul pakkuja peab pakkumuse jõus hoidma
Kestus päevades: 180 ( )alates pakkumuse laekumise tähtajast

Pakkumuste avamise tingimused
Kuupäev: 31.5.2016 - 10:00
Volitatud isikud, kes võivad viibida pakkumuste avamise juures: jah
Teave volitatud isikute ja avamismenetluse kohta: Legali rappresentanti dei concorrenti ovvero 
persone munite di specifica delega o procura loro conferita dai suddetti legali rappresentanti.

VI osa: Lisateave

Teave hanke kordumise kohta
See on korduv hange: ei
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VI.2. Teave Euroopa Liidu vahendite kohta
Hange on seotud Euroopa Liidu vahenditest rahastatava projekti ja/või programmiga: jah
Projekti number või viide: P.O.R. FSE 2014-2020.

Lisateave
Regione Umbria — Giunta Regionale, Servizio Provveditorato, Gare e Contratti, Via M. 
Angeloni 61, 06124 Perugia, Italia. Tel. 075/504.5402, Fax 075/504.4542, PEC: regione.

 , posta elettronica:  , indirizzo Internet: giunta@postacert.umbria.it gare@regione.umbria.it
 , «Gare e Appalti» — «Procedure di Gara», «Bandi di gara», Servizi. www.regione.umbria.it

Durata dell'appalto: vedi art. 9 del capitolato. Il concorrente si impegna a prolungare la 
validità dell'offerta per ulteriore 180 giorni, su richiesta della stazione appaltante, nel corso 
della procedura, nel caso in cui, al momento della scadenza, non sia intervenuta 
l'aggiudicazione. L'appalto è indetto con determinazione dirigenziale n. 2777 del 13.4.2016. 
I concorrenti stabiliti in Stati diversi dall'Italia possono partecipare alle condizioni di cui 
all'art. 47 del D.Lgs. n. 163/2006 e l'esistenza dei requisiti prescritti per la partecipazione è 
accertata in base alla documentazione prodotta secondo le norme vigenti nei rispettivi 
Paesi. I requisiti, le condizioni e le modalità per la partecipazione alla gara, le informazioni 
e le formalità necessarie per valutare la conformità ai requisiti sono fissati nel capitolato, nel 
bando e nel disciplinare di gara che forma parte integrante e sostanziale del presente 
bando. Si procederà all'aggiudicazione anche in caso di una sola offerta valida purché la 
stessa sia ritenuta congrua e conveniente in relazione all'oggetto dell'appalto. Non sono 
ammesse offerte plurime, parziali, condizionate, espresse in modo indeterminato o per 
persona da nominare e comunque difformi dalle prescrizioni del presente bando e del 
disciplinare di gara. Verifica delle offerte anomale ai sensi degli articoli 86, comma 2, 87 e 
88 del D.Lgs. n. 163/2006. È esclusa la competenza arbitrale. I dati raccolti saranno trattati, 
ai sensi del D.Lgs. n. 196/2003, esclusivamente nell'ambito della presente gara. Il Codice 
Identificativo della Gara (CIG), ai fini del pagamento del contributo dovuto all'Autorità 
Nazionale Anticorruzione ai sensi dell'art. 1, comma 65 e comma 67 legge. n. 266/2005, è: 
6540454960. È fatto obbligo di allegare prova documentale di avvenuto pagamento di 80 
EUR (euro ottanta) a favore dell'Autorità stessa, mediante versamento da effettuare 
secondo le istruzioni operative pubblicate sul sito dell'Autorità disponibili al seguente 
indirizzo: . La Stazione appaltante si avvale della facoltà http://www.avcp.it/riscossioni.html
di cui all'art. 140, commi 1 e 2 del D.Lgs. n. 163/2006. RUP: dott.ssa Sabrina Paolini, tel. 
075/5045741.

Läbivaatamise kord

Läbivaatamise eest vastutav organ
Ametlik nimetus: TAR Umbria

: Via Baglioni 3Postiaadress
: PerugiaLinn

: 06121Sihtnumber
: ItaaliaRiik

Läbivaatamise kord
Täpne teave läbivaatamismenetluse tähtaegade kohta: 30 giorni al TAR Umbria dalla data di 
ricezione della comunicazione degli atti ai sensi dell'art. 79 del D.Lgs. 163/2006 o, per il 
presente bando, ove autonomamente lesivo, dalla pubblicazione sulla Gazzetta Ufficiale della 
Repubblica Italiana.

Läbivaatamise korra kohta teavet pakkuv asutus
Ametlik nimetus: Vedi punto I.1)

mailto:regione.giunta@postacert.umbria.it?subject=TED
mailto:regione.giunta@postacert.umbria.it?subject=TED
mailto:gare@regione.umbria.it?subject=TED
http://www.regione.umbria.it
http://www.avcp.it/riscossioni.html
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VI.5. Käesoleva teate lähetamise kuupäev
13.4.2016


